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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-CD)
Presidio of Monterey, CA 93944
survival@lingnet.or

Request for copies:
DLIFLC

Continuing Education
FamDistribution@lingnet.or:
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r asin rozh or froka
' asin 'ageed or ta'reefaa
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English Transliteration Sorani
1-1 | Stop! boowastal! ldiw 099)
i 2 a8 a4 Lk 4 diw o
12 | Stop or | will shoot. boowasta aginaa tagat | o w I 9.9
le dakam adS oy
1-3 | Follow our orders. gtzet pe daalem awa aSy 09 A ad 03 By s
1-4 | Don't shoot. taga maka aS do a8 qj
1.5 | Putyourweapon chakakat daaney waly @ aS oS ax
down. g
1-6 | Move. bijooliey RVIYSN
1-7 | Come here. wara 0,09
1-8 | Follow me. duwaam kawa 09 aS algs
1-9 | Stay here. boowasta lera o diw 099
1-10 | Wait here. chawareka lera o aS S a9l
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1-25 | We must search you. | dabey bit pishkineen WIRWTRCVE N
1-26 | Turn around. warga reya Sy qg) 09
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1-39 | Don't be frightened. matirsa dw i do
1-40 | You can leave. detwaaneet biroyt 90 il g3 0>
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1-52 | Take bigra e
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1-53 | Load baaree ka S s,
1-54 | Unload daay gira 0,3 Sy
1-55 | Help me firyaam kawa 09 aS Al %
1-56 | Show me peeshaanim bida oy piliwy
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1-57 | Tellme pem bleya @L Al
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2-1 | Please. tkaaya S5
2-2 | Thank you. supaas o9
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2-6 | Yes aa b
2-7 No na sedj
2-8 | Maybe la waaneya 4 aly d
2-9 | Right raast Cal
2-10 | Wrong hala d @
2-11 | Here era 0 i
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7-4 Eg:\(:::ré In front of / la bardem A,y d
7-5 | Between la nyewaan olei d
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7-13 | Latitude helee paanee wib o @
7414 | My positionis min shu wenakam 4 do & a S dijeis o
ameya ___
7-15 | Near nizeek Ky
7-16 | North baakoor 5995
7-17 | Northeast rozh halaatee baakoor 595U will @ 590
7-18 | Northwest rozh awaay baakoor 5995L Sl 59,
7-19 | Right raast Cual
7-20 | South baashoor 0994b
baashooree rozh- NP
7-21 | Southeast halaat ol @ 53, 6,990l
baashooree rozh-

i hwest .
7-22 | Southwes aawaa LU 59, S,99a0
7-23 | Straight ahead raast bro 90 Gl
7-13 | Latitude helee paanee wib o @
7414 | My positionis min shu wenakam ddo & a S dijeis o

ameya ___
7-15 | Near nizeek &y s
7-16 | North baakoor 5995
7-17 | Northeast rozh halaatee baakoor 595U will @ 590
7-18 | Northwest rozh awaay baakoor 5995L Sl 59,
7-19 | Right raast Cual
7-20 | South baashoor 0994b

baashooree rozh- NP
7-21 | Southeast halaat ol @ 53, 8,99ab

baashooree rozh-

i hwest .
7-22 | Southwes aawaa LU 59, S,99a0
7-23 | Straight ahead raast bro 90 Gl

7

7-13 | Latitude helee paanee wib o @
7414 | My positionis min shu wenakam 4 do & a S dijeis o
ameya ___
7-15 | Near nizeek Ky
7-16 | North baakoor 5995
7-17 | Northeast rozh halaatee baakoor 595U will @ 590
7-18 | Northwest rozh awaay baakoor 5995L Sl 59,
7-19 | Right raast Cual
7-20 | South baashoor 0994b
baashooree rozh- NP
7-21 | Southeast halaat ol @ 53, 6,99l
baashooree rozh-

i hwest .
7-22 | Southwes aawaa LU 59, S,99ab
7-23 | Straight ahead raast bro 90 Gl
7-13 | Latitude helee paanee wib o @
7414 | My positionis min shu wenakam 4 do & a S dijeis o

ameya
7-15 | Near nizeek Ky
7-16 | North baakoor 5995
7-17 | Northeast rozh halaatee baakoor 595U will @ 590
7-18 | Northwest rozh awaay baakoor 5995L Sl 59,
7-19 | Right raast Cual
7-20 | South baashoor 0994b

baashooree rozh- NP
7-21 | Southeast halaat ol @ 53, 8,99ab

baashooree rozh-

i hwest .
7-22 | Southwes aawaa LU 59, S,99ab
7-23 | Straight ahead raast bro 90 Gl

7




7-24 | Under lazheer A3 4
7-25 | Up leserawa 090, duw 4
7-26 | West rozh-aawaa 19U 59,
7-24 | Under lazheer s34
725 | Up leserawa 290, 4w 4
7-26 | West rozh-aawaa 19U 59,

7-24 | Under lazheer A3 4
7-25 | Up leserawa 090, duw 4
7-26 | West rozh-aawaa 19U 59,
7-24 | Under lazheer 3 d
725 | Up leserawa 090, 4w 4
7-26 | West rozh-aawaa 19U 59,




8-1 | Beach kanaar deryaa by oy LU S
8-2 | Border sinoor .99
8-3 | Bridge pird S
8-4 | Camp ordugaa K5, 8
8-5 | Dirt road rigey girtaw nakraw 9,8 @i gli,8 s &K,
8-6 | Forest daarstaan Olia, >
8-7 | Harbor bendar Y NKS
8-8 | Hill gird I3\S
8-9 | House maal Jlo
8-10 | Lake deryaachaa asly, 0
8-11 | Meadow merg 3) do
8-12 | Mountain shaaKh el
8-13 | Ocean deryaa b o
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8-14 | Path rechka Sy
8-15 | Paved road regay girtaw 9l s &5,
8-16 | Place shwen LM
8-17 | Position jyeh 5>
8-18 | River roobaar 5bogy
8-19 | Road reyga i,
8-20 | Sea deryaa b,
8-21 | Square gora paan ol 0,88
8-22 | Tree deraKht GOS0,
8-23 | Valley dasht Gl 0>
8-24 | Village de S>
8-25 | Where? la kwya? CajoS d
8-14 | Path rechka i)
8-15 | Paved road regay qgirtaw 9b8 s &)
8-16 | Place shwen LW
8-17 | Position jyeh 5>
8-18 | River roobaar 5bogy
8-19 | Road reyga qgu
8-20 | Sea deryaa b,y o
8-21 | Square gora paan ol o,
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8-25 | Where? la kwya? CajoS d
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9A: COLORS

9-1 | Black rash T EB)
9-2 | Blue sheen O
9-3 | Brown gqaawaa-ee o 098
9-4 | Gray bor BXY
9-5 | Green sawz 59 duw
9-6 | Orange pirtagaalee N[ @Gy
9-7 | Purple arKhawaanee wilgas, @
9-8 | Red soor 099w
99 | White spee S
9-10 | Yellow zard 5,05
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9B: SIZES

9-11 | Big gawraa 0,9 &
9-12 | Deep qool Jo g
9-13 | Long direeyzh 3405
9-14 | Narrow task s @
9-15 | Short (in height) kort GPYNS
9-16 | Short (in length) kort GPYS
9-17 | Small, little bchook Jogmy
9-18 | Tall direeyzh 5N
9-19 | Thick astoor 990w 4
9-20 | Thin tanik ol a
9-21 | Wide pan ob
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9C: SHAPES

9C: SHAPES

9-22 | Round Khir By
9-23 | Straight raast Cul
9-24 | Square chwaar gosha ausS s>
9-25 | Triangular se gosha 43S
9D: TASTES

9-26 | Bitter taal Ju
9-27 | Fresh taaza o3l
9-28 | Salty swer 9.9
9-29 | Sour tirsh By
9-30 | Spicy toon U9y
9-31 | Sweet sheereen B
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9E: QUALITIES

9-32 | Bad Khiraap olys
9-33 | Clean paak i
9-34 | Dark taareek b
9-35 | Difficult zaHmat O da> )
9-36 | Dirty pees U
9-37 | Dry wushk clisgg
9-38 | Easy asaan olwl
9-39 | Empty bataal Jb «
9-40 | Expensive giraan bahaa ba ol S
9-41 | Fast Kheraa s
9-42 | Foreign begaana &y
9-43 | Full pur >
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9-44 | Good baash b
9-45 | Hard (firm) raq 90
9-46 | Heavy gors w99
9-47 | Inexpensive harzaan ol @
9-48 | Light (illumination) roonaak g,
9-49 | Light (weight) sook Jggu
9-50 | Local Khomaalee wlogs
9-51 | New nweh Y
9-52 | Noisy dengaawee SolKi o
9-53 | Old (about things) kon 0sS
9-54 | Old (about people) peer oM
9-55 | Powerful bahez S @
9-56 | Quiet bedang S
9-57 | Right/ Correct raast Caly
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9-58 | Slow hewaash vl gid
9-59 | Soft nerm Ay d
9-60 | Very zor 095
9-61 | Weak behez PELKS
9-62 | Wet tar BV
9-63 | Wrong / Incorrect hala d @
9-64 | Young ganj ] &
9F: QUANTITIES

9-65 | Few/ Little kam p S
9-66 | Many / Much zor 09
9-67 | Part bash Y]
9-68 | Some /A few handeek N
9-69 | Whole hamoo 990 dd
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10-1 | Emergency! friyaa kaw tin! legg @S b8
duktor rek maan . .
10-2 | We need a doctor! deweyal lSg 05 olo el 938 9s
10-3 | Distress signal nee shaaney ma tirsee Suii Ao S diling
10-4 | Help! friyaam kawa! log aS AliL9
10-5 | Evacuate the area! era chol ka! 1S Jo> 05
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11-1 | Food Khwaarda manee o do 03,93
11-2 | Can qutoo 9399
11-3 | Cup koop w9sS
11-4 | Fork chingaal Jlﬁn
11-5 | Knife chago Pa
11-6 | Plate qaap B
11-7 | Spoon kawchik dag S
11-8 | Beans faasolyaa Wl
11-9 | Beer beera LYY,
11-10 | Bread naan ol
11-11 | Butter kera o, &S
11-12 | Cheese paneer Peiy)
11-13 | Coffee gaawa 09l
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11-14 | Fish maasee wualo
11-15 | Flour aard s,U
11-16 | Fruit meewa 0940
11-17 | Meat gosht T
11-18 | Milk sheer P
11-19 | Oil ron ol
11-20 | Potatoes pataata ali 4
11-21 | Rice birinj i
11-22 | Salt Khweh 593
11-23 | Soup shorbaa b, g
11-24 | Sugar shakir S i
11-25 | Tea chaa >
11-26 | Vegetables sawza 09 4w
11-27 | Water aaw 9b
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11-28 | Wine shraab ol 4
11-29 | Drink. bKhorawa 09 0,830
11-30 | Eat. beKho 50
) | | Y
11-31 Don’t push! We have | paal manyeh! 0285 ol o do JL

plenty of food.

naanmaan zora

11-32

Give me your bowl.

kaasa ketim bideryeh

S, o a7 aS AwlS

Is the water safe to

aawaka daKhrey

. oo i 0= ;
133 | Grink? tawa? Y09 9 03 &S 09l
11-34 | Boil the water. aawaka bikulena izl oS, S gl
11-35 | Wash your hands. dasit bisho S G 0
11-36 | Wash yourself here. Khot bsho lera ol din ws
11-28 | Wine shraab ol 4
11-29 | Drink. bKhorawa 09 0,830
11-30 | Eat. beKho 50

Don’t push! We have | paal manyeh! c ol b e |
=31 | Glenty of food. naanmaan zora 235 olail ks @ Jy
11-32 | Give me your bowl. kaasa ketim bideryeh S, o a7 aS AwlS

Is the water safe to

aawaka daKhrey

] Cog dij 0= ‘
133 | Grink? tawa? Y09 9 03 45 09l
11-34 | Boil the water. aawaka bikulena izl oS S gl
11-35 | Wash your hands. dasit bisho S G 0

11-36

Wash yourself here.

Khot bsho lera

od Bay wgs

11-28 | Wine shraab ol 4
11-29 | Drink. bKhorawa 09 0,830
11-30 | Eat. beKho 30
Don’t push! We have | paal manyeh! ol b an |
=31 | Slenty of food. naanmaan zora 235 olail ks @ Jy
11-32 | Give me your bowl. kaasa ketim bideryeh S, o a7 aS AwlS
Is the water safe to aawaka daKhrey
. Coo i ;0= 5
133 | Grink? tawa? Y09 9 03 45 09l
11-34 | Boil the water. aawaka bikulena izl oS, S gl
11-35 | Wash your hands. dasit bisho S G 0
11-36 | Wash yourself here. | Khot bsho lera ol daw was
11-28 | Wine shraab ol 4
11-29 | Drink. bKhorawa 09 0,830
11-30 | Eat. beKho 30
Don’t push! We have | paal manyeh! c ol b an |
=31 | Slenty of food. naanmaan zora 235 olail ks @ Jy
11-32 | Give me your bowl. kaasa ketim bideryeh S, o a7 aS dwlS
Is the water safe to aawaka daKhrey
. Coo i 505 5
133 | Grink? tawa? Y09 93 03 45 09l
11-34 | Boil the water. aawaka bikulena izl oS, S gl
11-35 | Wash your hands. dasit bisho S G 0
11-36 | Wash yourself here. Khot bsho lera ol din ws




We need _10_ liters

10_ (da) leetir aay

5,193 Sl i (03) Vo

We need _10_ liters

10_ (da) leetir aay

ai>,l93 Sl il (03) Vo

11-37 of potable water Khwaard nomaan s m
P ' deweh S0 e 09
11-38 | Where is the latrine? | awdas la kwya? Cay oS d o 039U
11.3g | The latrine is to the awdas laayee Sy w9l
11-a0 | The latrine is to the awdas la laayee @ og 4 a5 &Y @ i 035U

left. chepaweya T
1141 | The latrine is to the awdas la laayee 09 diwl, SY d i 039l
right. raastaweya U
11-42 Zﬁgf}mne Is straight awdas la pishtaweya 4y 09 dicy d o 039U
11-43 | Is the food fresh? Khwaar nakata zeya? a0l aS >l g
. Khwaardinaka - . .
11-44 | Is the food spoiled? tirshaawa? Coglas,i oS ais,lgs
11-45 | Burnthis . ama bsootena A5 guws do A
10_ (da) leetir aay P -

i - Sob R

11-37 X\]fe Q;i?e—vg@ rllters Khwaard nomaan o8> 39 —;'J (”)' .
P ' deweh S0 e 09
11-38 | Where is the latrine? | awdas la kwya? Cay oS d o 039U
11.3g | The latrine is to the awdas laayee Sy w9l
11-a0 | The latrine is to the awdas la laayee @ og 4 a5 &Y @ i 035U

left. chepaweya T

1141 | The latrine is to the awdas la laayee 09 diwl, SY d i 039l
right. raastaweya ‘1.4
11-42 Zﬁgf}mne Is straight awdas la pishtaweya 4y 09 dicy d i 039U
11-43 | Is the food fresh? Khwaar nakata zeya? a0l aS di>,)l g
. Khwaardinaka - . .
11-44 | Is the food spoiled? tirshaawa? Cogla,i oS ais,lgs
11-45 | Burnthis . ama bsootena Ay guws do A
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12-1 | Gasoline benzeen oY 12-1 | Gasoline benzeen BILY
12-2 | Ol ron ud 12-2 | Qil ron udo
12-3 | Diesel deezil Js 12-3 | Diesel deezil Js
12-4 | Gas (propane) ghazee propeyn wld e Ssle 12-4 | Gas (propane) ghazee propeyn wld e Ssle
12-5 | Liters leetir i 12-5 | Liters leetir i
12-6 | Doyou have ___ ? hata  ? S aw® 12-6 | Doyou have ___? hata__ ? §_ aww®»
12-7 | Hydraulic fluid shley haaydroleek g b s da 12-7 | Hydraulic fluid shley haaydroleek Jdg b s da
12-8 | Hydraulic system sistemee haaydroleek g nld sl 12-8 | Hydraulic system sistemee haaydroleek A, ot
2 | M |t | SR g Mo oot | s

| kirdin w22 3 A PP | Kirdin 0SSk b
12-10 | We need ___. damaaneweh _ Sgdlo 12-10 | We need ___. damaaneweh _ Sgdlo
12-11 | 400-cycle chwaar sad Khul Jos > dw le> 12-11 | 400-cycle chwaar sad Khul Jdes s dw Hles

12-1 | Gasoline benzeen WP Y 12-1 | Gasoline benzeen WU
12-2 | Ol ron udo 12-2 | Qil ron udo
12-3 | Diesel deezil Jsw 12-3 | Diesel deezil Jsw
12-4 | Gas (propane) ghazee propeyn s Ssle 12-4 | Gas (propane) ghazee propeyn i Ssle
12-5 | Liters leetir i 12-5 | Liters leetir i
12-6 | Doyou have ___ ? hata _ ? T @@ 12-6 | Doyou have ___ ? hata _ ? S aw
12-7 | Hydraulic fluid shley haaydroleek g b s da 12-7 | Hydraulic fluid shley haaydroleek g b s da
12-8 | Hydraulic system sistemee haaydroleek 0B e 12-8 | Hydraulic system sistemee haaydroleek 0B e
povememn e | et | | g M | pmme e o

maintenance support. | | " PSS wa main PP kirdin wSk sy
12-10 | We need . damaaneweh _ Soabow 12-10 | We need . damaaneweh _ Soabow
12-11 | 400-cycle chwaar sad Khul Jos s dw les 12-11 | 400-cycle chwaar sad Khul Jos v aw le




12-12 | 3-phase se go naagh ¢l 89

. tazoo-ee kaarabaay .. e
12-13 | Alternating current banoba wy uSho,SSeg;
12-14 | 115-volt sedu pang za volt allg 058k 9 dw
12-12 | 3-phase se go naagh ¢l 89

. tazoo-ee kaarabaay .. .
12-13 | Alternating current banoba wyuSho,SSeg;
12-14 | 115-volt sedu pang za volt cillg 058k 9 dw
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13-1 | Antibiotics :ﬁtr;"ﬁ;ife ok sl o @ wilo, 0
13-2 | Bandage saar ghee ol
13-3 | Blood Khwen olgs
13-4 | Burn sootaawee Sgligguw
13-5 | Clean paak iy
13-6 | Dead mirdoo 993,0
13-7 | Doctor duktor 595595
13-8 | Fever taa b
13-9 | Hospital KhaastaKhaana Gls diw a3
13-10 | Infection naKoshee ngs
13-11 | Injured breendaar BINVIgY
13-12 | Malnutrition beKhoraakee oSl,ss a4

13-1 | Antibiotics :ﬁ:;ﬁr;i?e ok il o5 @ wilo 05
13-2 | Bandage saar ghee o& L
13-3 | Blood Khwen WS
13-4 | Burn sootaawee S9liggu
13-5 | Clean paak iy
13-6 | Dead mirdoo 99,0
13-7 | Doctor duktor 59593
13-8 | Fever taa b
13-9 | Hospital KhaastaKhaana 43 diw a3
13-10 | Infection naKoshee Gds A
13-11 | Injured breendaar BINVTRY
13-12 | Malnutrition beKhoraakee oShgs 4

13-1 | Antibiotics :ﬁtr;"ﬁ;ife ok sl o @ wilo, 0
13-2 | Bandage saar ghee ol
13-3 | Blood Khwen olgs
13-4 | Burn sootaawee Sgligguw
13-5 | Clean paak iy
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13-6 | Dead mirdoo 99,0
13-7 | Doctor duktor 59593
13-8 | Fever taa b
13-9 | Hospital KhaastaKhaana 43 diw a3
13-10 | Infection naKoshee Gds A
13-11 | Injured breendaar Sl
13-12 | Malnutrition beKhoraakee oShgs 4




13-13 | Medic breen pech F3TRGIBY,
13-14 | Medicine darmaan olo 0
13-15 | Nurse sis-ter ) Qs
13-16 | Poison zaher 500
13-17 | Sick naKhosh g 4
13-18 | Vitamins veetaameenaat lisoling
13-19 | Wound bireen By,
13-20 | 1 am a doctor. min duktorem a)5595 oo
13-21 | 1 am not a doctor. min duktor neem au 5595 o
13-22 | | am going to help. yaarmateetan dadam a 0505 ol do,b
13-23 | Can you walk? gs:)v;??anee ba pe CS9,0 iy 4 wilgi o
13-24 | Can you sit? g:tav;:?sahneeee? Couiild walgi 0>
13
13-13 | Medic breen pech FSTRGYBY,
13-14 | Medicine darmaan olo,
13-15 | Nurse sis-ter ) Qs
13-16 | Poison zaher 5005
13-17 | Sick naKhosh g 4
13-18 | Vitamins veetaameenaat lisolid
13-19 | Wound bireen A
13-20 | 1 am a doctor. min duktorem A 5595 0
13-21 | 1 am not a doctor. min duktor neem ad 5595 o
13-22 | 1 am going to help. yaarmateetan dadam 0503 i ol
13-23 | Can you walk? gﬁg’;’,‘:"?a”ee ba pe TS0 i U wilgi 0
13-24 | Can you sit? g:’;vl\'/‘?sahneeee? Couiild wilgi 0>

13

13-13 | Medic breen pech I TRGYBY]
13-14 | Medicine darmaan olo, 0
13-15 | Nurse sis-ter ) Qs
13-16 | Poison zaher 5905
13-17 | Sick naKhosh g 4
13-18 | Vitamins veetaameenaat lisoling
13-19 | Wound bireen By,
13-20 | 1 am a doctor. min duktorem a5595 o
13-21 | 1 am not a doctor. min duktor neem A 5595 o
13-22 | 1 am going to help. yaarmateetan dadam a 0503 ol do,b
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datwaanee ba pe wa

092 09 oy 4 Wil gi 0>

datwaanee ba pe wa

092 09 oy A wilgi o>

. ?
13-25 | Can you stand? bostee? S i
13-26 | Are you in pain? aazaarit heya? Sy ad w5t
13-27 | You will get a shot. dar ziyakit le dedem A uSaS;
| will take you to the datbam bo T .
13-28 hospital. KhaastaKhaana B s 5 3y p 445 0
13-29 | What is wrong? cheeta? Saip>
13-30 | Are you injured? bireendaareet? NGB EVIRY
13-31 | Can you feed yourself? d.atwaaneet Khot naan Ub e y _°
biKhoy? TS0
13-32 | Open your mouth. damit bikaraawa 090, dSy Lo 0>
13-33 | Are you pregnant? skit piraa? oy WS
4 il gios
13-25 | Can you stand? datwaanee ba pe wa 09209 & U wJ y“
bostee? S S
13-26 | Are you in pain? aazaarit heya? Sy ad w,lsb
13-27 | You will get a shot. dar ziyakit le dedem ad sS4y S;
| will take you to the datbam bo T .
13-28 hospital. KhaastaKhaana B s 5 3y p 445 0
13-29 | What is wrong? cheeta? i
13-30 | Are you injured? bireendaareet? NYGTREVIEY
13-31 | Can you feed yourself? d.atwaaneet Khot naan Ub e y _°
biKhoy? TS0
13-32 | Open your mouth. damit bikaraawa 090, dSy Lo 0>
13-33 | Are you pregnant? skit piraa? oy WS

13-25 | Can you stand? bostee? S i
13-26 | Are you in pain? aazaarit heya? Sy ad w,lsb
13-27 | You will get a shot. dar ziyakit le dedem ad ]S4y S;,m
| will take you to the datbam bo T .
13-28 hospital. KhaastaKhaana B s 5 3y p 445 0
13-29 | What is wrong? cheeta? Saip>
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4 il gios
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14-1 | Abdomen sik s
14-2 | Ankle qulapey R d 49
14-3 | Arm baal Ju
14-4 | Bone esgaan i
14-5 | Brain meshk livio
14-6 | Chest sing Siaw
14-7 | Ear geh oS
14-8 | Elbow aanishk i @
14-9 | Eyes chaw F1EN
14-10 | Face damu chaw o> 9p0s
14-11 | Finger panja 4
14-12 | Foot pe Sy
14-13 | Hair qgizh 39

14-1 | Abdomen sik el
14-2 | Ankle qulapey sy g
14-3 | Arm baal Ju
14-4 | Bone esqgaan oliis
14-5 | Brain meshk lie
14-6 | Chest sing Siaw
14-7 | Ear geh o_9§
14-8 | Elbow aanishk claw @
14-9 | Eyes chaw FYES
14-10 | Face damu chaw 9> g9a0
14-11 | Finger panja a9
14-12 | Foot pe &y
14-13 | Hair qizh 5

14-1 | Abdomen sik s
14-2 | Ankle qulapey R d 99
14-3 | Arm baal Ju
14-4 | Bone esgaan Ol
14-5 | Brain meshk livio
14-6 | Chest sing Siww
14-7 | Ear geh oS
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14-14 | Hand das o 03
14-15 | Head sar O 4w
14-16 | Heart dil Js
14-17 | Kidney gurcheelaa >, o8
14-18 | Knee azhno &5 a4
14-19 | Leg laaq 83
14-20 | Lips le-00 9
14-21 | Liver jigar 5 s
14-22 | Lungs see S
14-23 | Mouth dam A0
14-24 | Neck mil Jo
14-25 | Nose loot wool
14-26 | Pelvis / Groin nawgal J &l
14-27 | Ribs paraasoo FWI:F
14-14 | Hand das RS
14-15 | Head sar 5
14-16 | Heart dil Js
14-17 | Kidney gurcheelaa d, 8
14-18 | Knee azhno S5
14-19 | Leg laaq kD!
14-20 | Lips le-00 9
14-21 | Liver jigar S &
14-22 | Lungs see S
14-23 | Mouth dam a0
14-24 | Neck mil Jo
14-25 | Nose loot sl
14-26 | Pelvis / Groin nawgal J &l
14-27 | Ribs paraasoo sl

14-14 | Hand das o 03
14-15 | Head sar O 4w
14-16 | Heart dil Js
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14-28 | Shoulder shaan ol
14-29 | Skull kala-sar SdwdlaS
14-30 | Spine birbray pisht Gy S 0y
14-31 | Stomach (area) sik S
14-32 | Stomach (organ) sik S
14-33 | Teeth daan ob
14-34 | Toe panjey pyeh 4GS diq
14-35 | Tongue zmaan ol
14-36 | Wrist machak Jas ao
14
14-28 | Shoulder shaan ol
14-29 | Skull kala-sar SdwdlaS
14-30 | Spine birbray pisht iy S oy
14-31 | Stomach (area) sik S
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14

14-28 | Shoulder shaan ol
14-29 | Skull kala-sar SdwdlaS
14-30 | Spine birbray pisht Gy S 0y
14-31 | Stomach (area) sik S
14-32 | Stomach (organ) sik S
14-33 | Teeth daan ob
14-34 | Toe panjey pyeh 4GS diq
14-35 | Tongue zmaan ol
14-36 | Wrist machak Jas a0
14
14-28 | Shoulder shaan ol
14-29 | Skull kala-sar SdwdlaS
14-30 | Spine birbray pisht iy S oy
14-31 | Stomach (area) sik S
14-32 | Stomach (organ) sik S
14-33 | Teeth daan ob
14-34 | Toe panjey pyeh 4GS diq
14-35 | Tongue zmaan ol
14-36 | Wrist machak Jas a0

14




15-1 | General jenaraal Ji, @ as
15-2 | Admiral admiraal Jl a0y @
15-3 | Colonel 'aqeed 38 ac
15-4 | Lieutenant Colonel mugadam 05 dig0
15-5 | Commander komaander 5ilogS
15-6 | Major ra-ees i D,
15-7 | Captain kaaptin ouls
15-8 | Lieutenant mulaazim A 90
15-9 | Senior Sergeant sarak 'areef G, ac Jo, dw
15-10 | Soldier sarbaaz 50, duw
15-11 | Airman sarbaazi hawaa lg @ S50, aw
15-12 | Seaman sarbaazi daryaa by o s5b,) dw
15-13 | Marine mareen o

15-1 | General jenaraal J, 4 as
15-2 | Admiral admiraal Jl e @
15-3 | Colonel 'ageed 38 dc
15-4 | Lieutenant Colonel mugadam a0 d9g0
15-5 | Commander komaander 3ilogS
15-6 | Major ra-ees w0
15-7 | Captain kaaptin oS
15-8 | Lieutenant mulaazim a3d90
15-9 | Senior Sergeant sarak 'areef G, dc o, dw
15-10 | Soldier sarbaaz 5b) dw
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15-12 | Seaman sarbaazi daryaa by o S5b,) dw
15-13 | Marine mareen o
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15-1 | General jenaraal J, ¢ as
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15-6 | Major ra-ees W 0
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16-1 | We must spend the dabey shaw lera baree Ay, dy 0, 9 A sy 0>
night here. nasar P:™
Is there a dining chesht Khaana heya
_ ¢ . e e n v
16-2 facility here? lera? Yo, o 4 @ dilsiai
163 How many kilometers | niziktreen shaar chand 0,995 3 d> L iS5
to the nearest town? | doora lerawa? o9 0, &
Are there any hotels . o Qg - v e Ve
164 | o horen era hich utelee leya? vy o) oliig aud o,0
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19-12 | Man piyaaw ol
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19-13 | Men piyaawaan ololy
19-14 | Mother daayk chls
19-15 | Relatives Khizim A
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19-19 | Wife rf;'aevzvaSZ?/Zhin/ Sl / o5/ ol
19-20 | Woman zhin ol
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20-1 | Cold saard Sl
20-2 | Dry woshk clisgg
20-3 | Earthquake booma larza 05, 4 doggs
20-4 | Fog tam A U
20-5 | High winds baay tund gi Sb
20-6 | Hot garm oy &
20-7 | Humidity sheh W
20-8 | Ice sahol Jsd dw
20-9 | Lightning hawra treeshqa diny i 0,9
20-10 | Rain baaraan ool
20-11 | Sandstorm Khol baaraan ool Jss
20-12 | Severe tunduteezh S5m0 9N gi
20-13 | Snow bafir N
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21-1 | Airfield froka Khaana als aS59
21-2 | Ammunition tagamaanee & do 49 dj
21-3 | Armed men chak daar O das
21-4 | Attillery top TS
21-5 | Barracks gawshee sarbaaz 5, dw wuingglé
21-6 | Base binka aSiy
21-7 | Camp ordugaa K93,98
21-8 | Cannon top -y}
21-9 | Car otombeel Juogigs
21-10 | Commander sardaar Ol aw
21-11 | Enemy dozhmin UR59d
21-12 | Explosive tagamanee &J do 49 @
21-13 | Friendly dost Cw 9>
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21-28 | Protection paaraastin Gl
21-29 | Refugee panaahanda b
21-30 | Rifle tfang S ag
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21-36 | Soldier sarbaaz 5, duw
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21-38 | Tank dabaaba b
21-39 | Tent chaadir s
21-40 | Trailer treyla aj i
21-41 | Truck loree S,4)
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22-1 | Angle gosha ERAS
22-2 | Azimuth samt o
22-3 | Cleared Lane helee bataal Jia o a
22-4 | Compass bosla CINEY
22-5 | Danger Area naawchey matirsee SwLi do S dagl
22-6 | Demolition rooKhaandin wilBgg,
22-7 | Grappling Hook chingaalee girtin RVPS ._;\JK;;
22-8 | InPlace lajey Khoyaa yatee W abis wis d
22-9 | Metallic kanzaayee RVIBYIS
22-10 | Mine meen TS
22-11 | Minefield pir la meen oo d oy
22-12 | Non-metallic naakaanzaayee ol 3580
22-13 | Pace Kheraayee RV B
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9.
2. Guidance 10.
3. Registration 11.
4. Assessment 12.
5. Surgical Consent 13.
6. Trauma 14.
7. Procedures 15.
8. Foley 16.

Surgery Instructions
Pain Interview
Medicine Interview
Orthopedic
Obstetrics/Gynecology
Pediatrics

Cardiology
Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:

1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control

3. Communication Clarification

4. Landing Instructions
5. Taxi Instructions
6. Departure Instructions

17. Neurology

18. Exam Commands

19. Caregiver

20. Post-op/Prognosis
21. Medical Conditions
22. Diseases

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling

9. Maintenance

10. Fuel

11. Weather
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